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Taywan Kiristo Cyoro Kyokay Tayal Cyukay Banun Kyokay ps’urux Iban Wuu Boksi Te mpuw Boksi qu Biru Binkgan na Shuway Rehay
台灣基督長老教會泰雅爾中會碼崙教會 

伍鵬達牧師就任第十任牧師授職感恩禮拜程序
Pmumu ke(誓約)：Cyukay Gicyo Abing Yuraw Boksi (議長 啊彬優勞牧師) 
Ptke(證道)：Cyukay I’ing Aping Sabulow Boksi (中委 黃霞牧師)
Pgleng(司會)：Cyukay Xuku Gicyo Ali Yosi Boksi (副議長 阿立·佑細牧師)
Plpuw Sesyo(讀經)/ Pzimu(禱告) : Cyukay I’ing Yayut Tahus Cyorow(中委 彭秀妹長老)
Ptlubuw(司琴)：Binay Yuraw (魏國貞師母)
(Pingleng tlubuw-------------------【trahu qu Yaba】-----------------------------Ptlubuw 
  序   樂                     特會員進場                      司   琴           
( Pingleng Ke----------------------Qwas 95：1-4-------------------------------Pgleng
  宣   召                  詩篇九十五篇1-4節                  司   會
                           Uwah, trahu ta Mrhuw Wagiq! mqas ta mqwas squ Utux kayal ka

        Pchut ta! anay ta spuwah shway na inlungan mwah te gleng nya!
        mqas ta mqwas qwas na trahu squ hiya！

(Qwas Trahu----------------- Te 147 【ps’rux samiy Sehu su】--------kwara Linhoyan

  聖   詩                  第147首『按立主僕歌』                會   眾
1) p-s’-rux sa-miy se-hu su ri-yax so-ni qa-niy, Mr-huw n-qu
        kyo-kay, Ye-su, po-ngiy pin-zi-mwan myan.

2) min-nwah su hi-yal ra-ral ga pin-s-’-rux su qu, m-puw sa-zing

        cin-ba-qan su mt-ywaw ywaw su hi-yal. 

3) an sk-ra-ngi pin-s’-rux su cin-ba-qan su qa-sa, p-s’-rux se-hu

        Kyo-kay qa pqa-yat mit su k-ryax.
4) p-k-ble-qiy se-hu su qa, hi-ya ga t-nu su. bi-qiy squ qp-zing ru

         gna-lu nway sa-miy m-qo-yat. 
5) p-bi-ya-qiy qu Se-rey su, mwah qsa-huy myan u-ziy, te-ta sa-miy   

  thu-yay gm-luw in-lu-ngan su, U-tux.
   1.主啊!我眾聚集聖殿，按立屬祢僕人，教會元首耶穌基督，請聽我眾心願。       

   2.昔日主曾隨心所願，設立門徒差遣，為要傳揚天國福音，領人歸服主前。

   3.今日我們學主榜樣，特立人受主用，愛人靈魂餵主群羊，勤勉永不改變。

   4.求賜智慧，熱忱，信心，與今所立之人，恩惠能力日見加增，我眾蒙福無窮。

   5.求賜聖靈由天而降，恩臨上主子民，使我們順服主意願，今時直到永遠。
(Tngsa sinnhyan-------------Sinnhyan nqu Ttnu na Mrhuw------------kwara Linhoyan
  信仰告白     『使徒信經(賽考利克語別)』     會   眾

    Snhi saku squ Yaba Utux Kayal, puqing na qpzing, kmnalay squ kayal ki hiyal.

Snhi saku squ Mrhuw maku Yesu Kiristo, qutux balay laqi na Utux Kayal. Hiya ga pki’un na Serey, m’laqi kahul squ mkrakis Mariya, pk’wirun na Pontyuw Pilato, sbu squ zyuzika, mhuqil ru blun, mbiyaq musa squ phogan. Te ciwal ryax babaw nya lga, mkahul squ hinqilan msbinah mqyanux ru wayal squ qalang kayal, mtama te ’llaw nqu Yaba Utux Kayal ka puqing na qpzing. Babaw nya ga mkahul kya pbiyaq loziy, mwah smpung squ mqyanux ru mhuqil.
Snhi saku squ Serey, snhi saku squ kyokay na mtasaw ki kwara ka qsahuy Kiristo.

Snhi saku squ pbkalan na smnhi, snhi saku squ qehan ga swalan.

Snhi saku squ qbuci ga psbinah mqyanux, snhi saku squ tl’ux na insuna. Amen.

我信上帝，全能的父，創造天地的主。

我信我主耶穌基督，上帝的獨生子。祂從聖靈感孕，由童貞女馬利亞所生，在本丟彼拉多手下受難，被釘於十字架，受死，埋葬，降在陰間，第三天從死人中復活，升天，坐在全能父上帝的右邊，將來必從那裡降臨，審判活人與死人。

我信聖靈，聖而公的教會，聖徒的相通，罪的赦免，身體的復活，永遠的
生命。阿們。
(Pzimu----------------------------------------------------Cyukay I’ing Yayut Tahus Cyorow
  禱   告                                             中委 彭秀妹長老                                                                                
(Lmpuw ke Utux Kayal----------1 Korinto一 Lahuy 18-25 Binkgan--Cyukay I’ing Yayut Tagus Cyorow 
讀   經                 哥林多前書一章18-25節         中委 彭秀妹長老
18Pin'aras ke zyuwaw nqu hinqilan zyuzika ni Kristo, skura squ squliq ka pkpyut mita ga mnguciq na zyuwaw; skura squ ita ka pinchutan mita ga qpzing na Utux Kayal.19Baha hmswa kmayal ska na sesyo mha,<<Musa maku hriqun sin'inlungan na blaq tunux squliq;musa maku laxan qu pinqwasan na snsiy minnqwas.>>20Yasa ga, cyux inu qu blaq tunux na squliq? Cyux inu qu wagiq pinqwasan? Cyux inu qu hyuci hmali pluhuw kmayal na cinbwanan? Utux Kayal ga wal nya t'yugun sa mnguciq qu sin'inlungan na cinbwanan qaniy la!21Utux Kayal ga spwah nya sin'inlungan nya, qmhut squ squliq ungat qbaqan pwah sin'inlungan nha nanak baq squ hiya; qnahaw su, Utux Kayal ga wal smpung pwah squ pintke'an myan ka <<mnguciq>> na pin'aras ke son nha, mwah pchut squ squliq ka snhi squ hiya.22Squliq na Yutay ga smoya squ hupa qpzing na zyuwaw, squliq na Grik ga hmkangi squ sin'inlungan,23ita hiya ga gmayang ptke squ Kristo ka bintaqan zyuzika. Knita nqu squliq na Yutay squ pin'aras ke qaniy ga sm'uraw rqyas, knita nqu squliq na binah kinhangan ga ungat nanu imi nya.24 Ana ga knita nqu squliq ka ginnwayaw mlawa ni Utux Kayal ga, ana squliq na Yutay ini ga squliq na binah kinhangan, pin'aras ke qaniy ga Kristo; hiya ga hupa qpzing ki sin'inlungan na Utux Kayal.25Baha hmswa son nha mha <<Kinnguciq na Utux Kayal>> ga lmaqux na' squ sin'inlungan na squliq; son nha mha <<Kinnoyay na Utux Kayal>> ga lmaqux uziy squ kinlokah na squliq.
18基督死在十字架上的信息，在那些走向滅亡的人看來是愚拙的；對我們這些得救的人來說，卻是上帝的大能。19因為聖經說：我要摧毀聰明人的智慧；我要廢除博學者的學問。20那麼，聰明人在哪裡呢？博學者在哪裡呢？世上的雄辯家在哪裡呢？上帝已經使這世界的智慧成為愚拙了！21上帝運用他的智慧，使世人不能夠藉著自己的智慧去認識他；相反地，上帝決定藉著我們所傳那「愚拙」的信息來拯救信他的人。22猶太人要求神蹟，希臘人尋求智慧，23我們卻宣揚被釘十字架的基督。這信息在猶太人看來是侮辱，在外邦人看來是荒唐。24可是在蒙上帝選召的人眼中，不管是猶太人或是希臘人，這信息是基督；他是上帝的大能，上帝的智慧。25因為所謂「上帝的愚拙」總勝過人的智慧，所謂「上帝的軟弱」也勝過人的堅強。
(Pngsa qwas-------------- Mlaka la. yan kwali pslabang pali.-------------Banun Kyokay
  獻   詩                   飛翔吧！如鷹展翅                    碼崙教會
天父說疲乏祂賜能力  軟弱的祂加力量

少年人也要疲乏困倦  強壯的也跌倒

但等候神哪  必重新得力  他們必如鷹展翅上騰

他們奔跑卻不困倦哪  他們行走卻不疲乏

忘記背後啊 努力向前吧 向著標杆哪 向前飛翔吧 靠著主能力

祂必保守我心 飛翔吧 如鷹展翅

(Ptke----------------------「kin shiyu na zyuzika.」---Cyukay I’ing Aping Sabulow Boksi
  證   道             十字架上的信實                    中委 黃霞牧師
(Pzimu----------------------------------------------------------- Cyukay I’ing Aping Sabulow Boksi
  禱   告                                               中委 黃霞牧師
(Pngsa qwas------------------------- Mqoyat na squliq-----------------------Ms’un Kyokay
  獻   詩                   蒙神祝福的人                    羅蘭教會
主啊 你是我心中的依靠  你像谷中百合 沙崙的玫瑰

我仰望你 你那聖潔的容顏  我要一生一世住在你殿中

主啊 你是我心中的力量  你是萬古的磐石佇立不動搖

我願一生獻上生命為你用  但願蒙你所愛 蒙你的祝福

我要稱頌你 直到永永遠遠  服事 就像一首美麗的詩歌

獻生命為你用 如同馨香禱告  我要一生一世高舉你聖名
(Pmumu ke---------------Iban Boksi ru kwara mtswen Kyokay---Gicyo Abing Yuraw Boksi 
  誓   約         伍鵬達牧師、碼崙教會全體會友      議長 啊彬優勞牧師
(Smatu Ke----------------------------------------------------------Gicyo Abing Yuraw Boksi 
  宣   告                                          議長 啊彬優勞牧師
(Snatu biru na Cyukay--------------------------------------------Gicyo Abing Yuraw Boksi
  中會聘書                                         議長 啊彬優勞牧師
(Lama mnaga----------------------------------kwara Ssehu Utux Kayal ru Banun Kyokay
  接   納                                  所有在場牧者與碼崙教會小會
(`Myuw Syokay Gicyo---------------------------------------Gicyo Abing Yuraw Boksi
  小會議長交接          施佳莉牧師、伍鵬達牧師       議長 啊彬優勞牧師

(Kmal T’aring Ptzyuwaw--------------------------------------------Iban Wuu Boksi
  就任詞                                      伍鵬達牧師
(Smqasuw------------------------------------------------------------ Llpyung/Pgleng
  祝   詞(賀詞)                                          來  賓/司  會

      1、中會Mnibu大同區聯誼會會長  Hayung Wilang Cyorow(江明禮長老)
      2、台灣神學研究院學務長        王榮信牧師
(Qwas Smqqas-------------------------------------------------------kwara Linhuyan
祝   歌         1.平安飛行動教會  2.環山教會  3.泰雅爾中會牧者夫婦
(Miq qnabu-----------------------------------------------------------kwara Linhoyan
  贈   禮                              泰雅爾中會(代表)、碼崙教會(代表)
(Mqbbaq------------------------『cinngasal ni Iban Wuu Boksi』-------- Iban Wuu Boksi /Pgleng
  介   紹                  伍鵬達牧師家族          伍鵬達牧師/司   會
(kmal zywaw--------------------------------------------------------------------Pgleng
  報   告                                                  司   會
(Shuway Ke---------------------------------------------------Koca Wilang Cyorow
  謝   詞                                                 古國華長老
(Trahu Psyax Mqwas-----------『Utux miq kinbleqan』-----------------kwara Linhoyan

  頌   榮                 普天之下萬國萬民                  會   眾

  U-tux miq kin-ble-qan kwa-ra, ba-baw hi-yal, ka-yal u-zi.

 Kwa-ra m-qyanux t-ra-hu, Ya-ba, La-qi, U-tux Se-re.

  普天之下萬國萬民，齊聲讚美父，子，聖靈；

  三位一體，同榮同尊，萬有之源，萬福之本。
(Pqoyat Pzimu------------------------------------------------------ Gicyo Abing Yuraw Boksi
  祝   禱                                           議長/啊彬優勞牧師
(Qwas Aman---------------------------------------------------------kwara Linhoyan

  阿們頌                                                      會   眾

(Pcingan Tlubuw-----------『mshriq qu minaras, s’urux kwara.』------------------Ptlubuw

  殿   樂                特會員退場，會眾請起立。              司   琴

          qwas qu tnunan Tnu(差遣之歌)           Stacis Kyokay寒溪教會
mhuway simu kwara la, musa Utux Kayal nanak qu baq m’buk mamu ru twangay simu nya miq qoyat kwara！
(感謝大家的參與和鼓勵，願上主記念各位的辛勞並賜福於您們。(
典禮會後所有與會者請至服務處請領紀念品和餐盒
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